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Namnet Pietift kommer af ett Latinſkt ord, Pietas, gudaftighet. 


Jaun 1866. 29 Geg. 


Epiſtelen till de Nomare. 
| Cap. 15: 8-13, 
8. Men jag füger, att Jeſus Chriſtus war omffirelfens 


enare fir Guds ſannings full, till att faft gira de löften, fom 


7 


fäderna ffedde 


9. Men att Hedningarna flola ara Gud för barmhertig⸗ 


u, {a ifwet är: Fördenſtull ffall di 


eile är Guds fauning, eller trofafthet i fina löften 
betrakta. Textens ſyfte eller ſammanhang med det füregäende 
ſynes wara, att dA Apoſtelen hade länge och kraftigt för⸗ 
manat till endrägt, ömſeſidig fördragſamhet och kärlek, men 
wil wißte, att kif och ſöndringar huſwudſakligen härleda fig 
frän in illningen om naͤgot firetrade, fa flutar han nu med 


att Belt fort paminna om detſamma fom i 9:de och 11:te Ca⸗ 


pitlen utförligt afhandlades, att det är endaſt af Guds barm⸗ 
hertighet och af Hans ſannfärdighet i gifna löften, fom bade 


udar och hedningar blifwit kallade till Hans rike. Att Chri⸗ 


us upptager of utan nägon wär förtjenſt, blott till Guds 
ra, det hade Apoſtelen i närmaſt foreqdende vers framſtällt 


till wart föredöme ande: ”Derfüre upptager hwar den 
andra, 4 ock Ersa hafwer upptagit of, till Guds ara”. 


Nu wiſar han ock hurn och pa hwilka grander Chriſtus har 


upptagit of, neml. att det ſtett endaſt pa grund af Guds nad 
och eg Och da genom denna fria wad bade Judar och 


hedningar aro af Gud upptagna och haſwa en och ſamma Herre 
Frälſare, fi war ſtarkt al, hwarföre de ock borde 
inbördes upptaga och älſka hwarandra. Med detta fyfte och 
ſammanhang talar nu Apoſtelen falunda: 

Men jag fager, d. a jag w 


+ 


ghet mot de owärdigaſte ſyndare, wi ber ta an 


paminna eder, att 
Chriſtas war omffirelfens tjenare für Guds faunings ul. — . 
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Onſtärelſens tjenare” betyder Sir, ofta Hos Paulus, 
a 


det med omſkärelſens tecken affki afolkets tjenare. (Jemf. 
5 Bay 3: 30; 4: 12; Gal. 2: 7, m. fl.). Och att Chriſtus här 
kallas Judafolkets “tjenare’, betyder enligt Pauli taleſätt, att 


Chriſtus ibland det folket lefde och werkade, ſaͤſom deras apo⸗ 


ſtel, predikant och hielpare. Dock paͤminner uttrycket Afiven om 


den diupa förnedring, hwartill Guds Son nedſteg ibland detta 


folk, da Han icke blott der gick omkring i den ringaſte tjenares 
bels for att göra alla godt, utan ock omſider utgaf ſitt lif 


fwen till det folkets högſta er och nytta. Det ari ſonner⸗ 


bet derom Han fjelf fade: enniffones Son är icke kommen 
till att lata tjena fig, utan att tjena och gifwa fitt lif till äter⸗ 
lösning för manga”. Nu är det ſannt, att detta ſkedde för 
2. werlden, att det ock war förutſagdt att Han äfwen ſkulle 
lifwa „hedningarnas ljus“ och hafwa werldens andar till 
endom, hwarföre Han ock en och annan gang wiſade hed⸗ 
ningarna tecken af fin nddefulla afſigt med dem; dock war Han 
à ett ſärſkildt ſätt Indafolkets erg i det Han egnade at dem 
bela fin perſonliga werkſamhet intill fin ddd. Detta war od 
meningen af hwad Han fade, att Han icke war ſänd "utan till 
de borttappade fär af Joraels : 
ſkulle Chriſtus fai farffildt wara Judafolkets tjenare? 
Manne derföre, att de woro ett mera fromt = älftwärdt folk, 


Det war j 

rfmada, föllo uppd Hono 
Gilet, da han fager: | 
Fr Guds fanwings full, till att faſt gira de löften, fom 
till ſtedde. Det war ide naͤgon 


het, Hwarfire Indarna erhöllo denna ftora nid, att Chriſtus 
war deras tjenare, utan det war „för Guds ſannfärdighets 


mera wärdiga till denna näd än andra? 
u 
N; . Mpoftelen uttalar det ratta 


full”. Det war redan zu fürnt fa lofwadt till fäderna, och 


Gud Ar ſannfärdig. Chriſtus ſrulle “faft göra“, d. A. “ftade 


fäſta“ Guds löften till fäderna. Med fin ſtora nad emot det 


härda och genſträfwiga Judafolket har Herren Gud falunda 
bewiſat ſin re fannfärdighet i fina löften; likaſom Han 
med fin nad emot de arma hedningarna bewiſat fin ftora barnt- 
hertighet. Derom tillägger un Upoftelen: 
Men hedningarna ffola dra Gud för barmhertig 

Hedningarna (d. a. alla folk utom Indarna) hade icke att aͤbe⸗ 


a fae nägra löften, hwilka Gud for fin ſannfärdighet mäfte 


Borda, utan, när de erhöllo del i Chriſti rike, war detta für 
dem en alldeles oförwäntad barmhertighet. Wal funnos i Ju⸗ 
darnas heliga Bok ͤtſkilliga profetior om hedningarnas fram⸗ 


tida kallande till Chriſti of Benet detta war icke taladt till 


hedningarna, fifom löften till de woro fjelfiwa i okunnig⸗ 


het derom. Derföre erhöllo de naͤden genom Chriſtus ſaͤſom 


abt (Matth. 15: 24). — Men 


isſerligen icke. 
ibland detta „deras förſmädelſer, fom Gud 


ſtull. 
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begära den, och pa en tid, DG de icke ens frdgade efter Herren 
Cap. 10: 20). Ga alldeles oförſkylld är den barmhertighet, 

ſerligen äfwen af idel barmhertighet, Gud hade gifwit Judarnan 

alla löften; men ſedan hade dock de desſa lüften att aͤberopa, 


ord, “att Jeſus Chriſtus war omſkärelſens tjenare för Guds 


| , {ager Apo⸗ 
rberedda fingo inträda 


ningar om denna nad, utan alldeles o 


i Israels arfwedel, pd Guds blotta barmhertighet, ſkola deraf 


deſto mer upptändas till tackſamhet och Guds ofſägande. un 


owärdigare ſyndare wi Gro, och ju mer owäntad nad wi er⸗ 
haͤlla, deſto mer priſa wi Herren. Man fkall ock ingenſtädes i 
werlden ſpörſa ett ſaͤdant Guds priſande och lofſägande, fom 
af frälſta och troende fjälar, nar de i Andens [jus 7 och fatta, 
hwilken ffatt af nad och ſalighet de wunnit i och med Chriſtus, 
nar de förſtä att de nu Gro alldeles fria fran den ewiga wre⸗ 
den Bfwer deras manga fonder, ja Gro under en ewig nad, blott 
enom mt bdo Da kan man hjertligen tada och prifa Gud 
Men dä nu bade Judar och hedningar wordo delaktiga 
af ſamma näd, ſamma Frälſare och ſamma ſalighet, fa war 
u detta ett ſtarkt ſkäl, hwarföre de ock borde känna fig inner⸗ 
ist förenade i Chriſtus, att ide nägotdera folket matte förakta 
eller fördöma det andra för nagon olikhet i meningar 2 ſeder, 
de ju hade den allraſtörſta gaͤfwan 8 Ga talar 
Apoftelen mera uttryckligt i Eph. 2:dra Cap., da han juſt här⸗ 
om ſäger: J fom i Jeſu Chriſto aren och fordom fjerran 
har Gren nu nära wordne genom Chriſti Mod; ty Han 
af Yudar och hedningar, de ſom nara och de fom fjerran woro” 
v. 17) — Loch hafwer nedbrutit medelbalken, i det Han genom 
tt kött borttog owänſkapen“ — eller den anledning till owän⸗ 
ap, fom förut egde rum ej blott emellan Gud och menniſkor, 
utan ock emellan desſa twa ſkilda folfen — nemligen lagen, 
fom i budorden b pd det Han ſkulle af twa ſkapa en ny 


menniſka i fig fjelt, och frid göra“ ete. Aſwen fadant uträtta⸗ % a 7 


des dermed, att bade Judar och hedningar blefwo delaktige af 
en * Frälſare, en och ſamma naͤd och falighet es 
ek en att detta warit den ſtore Gudens rad ifr : 
neffen, neml. att äfwen hedningarna ffulle upptagas i Hans 
näderife och förenas med Hans troende Israel, det bekräftar 


* 


Skriften. Han ſäger: 
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ſannings ffull, men att hedningarna ffola Ara Gud für barm. Si 
full", — Och de ffola “ara Gud“ | 


* 


en öfwerraſkuing, en fa naͤd, att de icke ens wett 
hwilken hafwa att Gud. Det war wis⸗ 


icke hedningarna hade. Pa fädant ſyftar nu Apoſtelens 
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nu Apoſtelen med anförande af tydliga förutſägelſer derom 1 | 
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huru han fkulle priſa Gu 
men da den af Guds Ande talande Apoſtelen tillämpar orden 
‘pad Chriſti fegerfäng ibland hedningarna, fü fa wi da weta, 


ſtrifwet ax: Foördenſtull ſtall jag priſa dig bland 
heduingarna och ſjunga ditt namn. Ulti detta bibelſtälle, PI. 
18: 50, framſtälles Chriſtus (förebildad af David) fafom iblan 


beduingarna priſande Gud, hwilket bewiſar, att Han ſkulle 


blifwa deras Herre och Konung. Uti denna Pſalm fe wi wisſer⸗ 


ligen förſt David, fafom ſegrare öfwer hedningarna, förutſäga 


att Pfalmen ockſä Ar en profetia om Chriſtus och Hans ande⸗ 
liga fener pa jorden — med andra ord, wi finna att David 
r, fajom fa ofta, talar i Chriſti namn och — Hans 
Brebild. Och att Chriſtus land hedningarna prifar Gud och 
junger Hans namn, det mäfte wi förſtä om Haus andeliga 
regering i fina lemmar, dä Han i dem lefwer, werkar och pri⸗ 
far Gud, hwilket enligt denna text off ſkulle fle bland hed⸗ 
ningarna. Det är fäledes Chriſtus i de omwända och troende 
hedningarna, fom här priſar Gud. En fädan tert bewiſar 
tydligt, att heduingarna en gaͤng ſkulle känna och anamma 
Ehbriſtus, och fäledes dA hafwa att “Gra Gud för barmhertighet“. 


Och ater fager han (eller hon, neml. Skriſten). Detta ſpräk 
dterfinna wi i 5 gs — 45, der Herren — Moſes iar 
om fina ſtraffdomar öfwer Israel, men ockſä flutligen om den. 
ora framtid, daͤ äfwen hedningarna ſkola förſamlas till Guds 
folk och priſa med dem den gemenſamme Herren. En ſaͤdan 
profetia uttryckes här falunda: „Glädjens, J hedningar, med 
Hans folk“ (eller: “glädjens, J hedulngar, Hans folk“, d. a. 
IJ ͤſom bafwen blifwit Hans folk). Men att hedningarna ffola 
“gladjas med Guds folk“, bewiſar Ater, att de ſkulle erhälla 
Chriſti evangelium och blifwa med Guds folk förenade. Och. 


att de ſkulle förenas med Guds folk, icke blott i det vttre, utan 


i lefwande tro, i Anda och ſanning, det ſe wi deraf, att de 
ſeulle glädjes med Guds folk; ty det är endaſt de lefwande 
Chriſina, ſom glädjas jäjom Guds folk. Dida namuchriſtna 


jd i Herren Gro blott den lefwande trond frukter. 


alldeles pa ſamma 


Dietta 1: v. ar Pf. 117. 
fätt fom de twä lende ſpraͤ 
hedningarna en ging fkulle blifwa delaktig 


e af evangelii um 


= emedan ingen menniſka eljeſt kan priſa Gud p 


fatt, fom i den Hel. menas. — Men äſwen fe wi 
den rätta tron och ndden ſkola yttra fig uti 


; 20 ey ide i den andeliga frdjd, fom bar omtalas. Kärlek 
ken bewiſar äfwen detta, att 


ägande, priſande och tackaude — och fäledes, att 
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Jesſe“ eller „Iſai rot“ 


nägot 


nin 


hörde arbet 


Hans rite méfte wara ett faligt rite der man Gr glad 


fam att hafwa fätt — Safom Apoſtelens equa ord 
v. 9) woro, att hedningarna ſkola "Ara Gud for barmhertig⸗ 
Full”, fa tala ock alla desſa anförda bibelſtällen om att 
47 € "aladjas”, "loffa od) "Hoppas”, Chriſti 
a a — t och olyckligt ſom de otrogna mena; 
det ar ‘a Ehrſus t t “pimmetrite” och liknadt wid ett fos 


nungsligt bröllop (Match. 22: 2). Men wisſerligen är ock a 
det fannt, att det icke für alla a är uf | 


igt — för 
ett oomſkapadt —— är det gantt a ängsligt och tryckande. 
Derföre bewiſar äfwen detta att ulle blifiva 
och troende, de ſkola Aoſwa“ och 
n Gu 


12. Och ater fig er Eſalas: Det ſtall wara Jesſe rot, och 
den fom uppftä fall. att räda öfwer hedningarna; pa Honom 
ffola heduingarna hoppas. 

Detta fpräf läſes i Ef. 11: 10, hwilket i Hebreiſkan egent- 
N en lyder fi: "Och det ſkall ſke pa den tiden, att 1 rot, 

folks baner, Honom ffola hedningarna fräga efter, 
ans hwila ffall wara Gra”. Af detta fp rae har Apoſtelen 


lunda: et ffall wara Jesſe 


upptagit wäſendtligaſte och efter den, rekiſka bibel⸗ 


ättningen ätergifwit d 


rot, och den fom uppftä ffall att herrſka Beuee hedningarna; pa 

Honom ffola hedningarna Hwad ſom e entligen = 

fkulle bewifaß, ſtaͤr präfet, neml. att 
ulle 


blifwa för hedningarna uppen⸗ 
bar, blifwa deras Herre o och Frälſare, füremälet for deras efter⸗ 
fraͤgan och hopp. Jesſe eller Iſai, war Davids fader. Att 
Cheiſtus allas Jesſe rot“, likafom i v. 1 af ſamma Cap. 


ett ris“ (ſpäd qwiſt eller ungt ffott) och en “telning af Hai 


am”, det pd ett frönt och tt pu Chriſtus 

ulle uppfomma af Davids gamla of Il a flägt "hens om 

en ung, Ina telning af en gammal rot, fom 80 dunn bar 

if. Afwen i Ef. 53: 2 omtalas Han med ſamma bild, 

da 1 * es: „Han nner upp fom en widja (oanfentlig 

nt Bo ſaͤſom en rot (ett rotffott) utur torr ford” ete. 

föddes, war Davids ſaͤ 
att Maria och fofterfadren Joſeph tile 

asſen i föraktade ſtaden Nazareth. Och für 

dant wille Herrens Ande i denna profetia antyda, neml. icke 
blott att Chriſtus ſkulle wara af Davids flagt, hwilket ofta 


war ſagdt, utan ock att denna nu flulle wara ringa och fr⸗»„ 
aktad, fafom en gammal rot i jorden, öfwer hwilken man fiir 


er utan att if aft paͤ denſamma. Pa det den fer Dal Chri⸗ 
8 ſkulle wal ig A Ass war bilden af Jesſe e 


5: 5 ockſa Fallas Davids 


er Dau | | 
rot den üfwen upptagits i Nya ente 
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blifwa deras Salighetshöfding, Herde 


den i Ijuſare dagar fröjdas, 


tit & hriſti rike och 


8 Serie | ſaͤdan — e, da ſaken dels är wigtig, 
fom 10 ligt befräfta nningen emot deß 
motſtaͤndare. Afwen fädant man här | 

| Men hwad wi har i ſynnerhet böra bene, är den ſtora f 


bör man fü 


16, fielf fügen: ix Davids ret en klar 


morgonſtjerna“. 
Hwad nu här widare kan förekomma beſynnerli st kr, att 


daͤ den hebreiſka texten har orden: »Hwilken ftär ti 


en detta Ar en- 
Daft en uttydning af andemeningen i den urſprungliga texten. 
Ty da ett uppfatt banér eller fälttecken Peg till ledning für 
krigsfolket, wisſerligen här, att Chriſtus ſkulle leda 
och regera folken, hwilket nu will t uttalas med orden: Hwil⸗ 
ken uppitä ffall att rada öfwer Chriſtus fall 
onung. 

BG Honom ffola hedningarna h Dette är äfwen det⸗ 
ſamma, ſom i Hebreiſkan ultryckes Honom jfola hednin⸗ 
arna fräge efter“; ty ſſelfwa ar afy neml. 


fefwande tron, hjertats tro“, yttrar ale pa desſa 


twenne ſätt, neml. i ett oupphörligt Arägand efter Herren och 
ett innerligt hopp“ till Honom, till Hans nad och makt att 
frälſa. Den troende ſjälen hungrar, tö we frägar och hoppas, 
ofwar och priſar. 
ch ſaͤlunda Ar äfwen i deus fy rat tydligt taladt om 
ſtus, och att Han flulle blifwa beduln ngarnas Frälſare och Ko⸗ 


Ä u deras tröſt 5 4 Hedningarna ſkulle alltſä komma 
alunda hafwa att "Ara Gud för barmher⸗ 

tighet“. Och detta har un Apoſtelen beſtyrkt med ord ur Skrif⸗ 

ten, och icke blott med ett, ütan med flera bibelſtällen. Detta 


har han gjort derföre, att han i detta finde hade att ftrida 
mot en ſtark fördom hos Judarua. Eljeſt är wißt blott ett 
af bibelſtälle, när det Gr otwetydigt och tillämpligt, i fig 


ſielft nog att bekräfta en fat; men dä här auföraßs mänga 
files, ſa förftä wi deraf, dels hwad nyß fades’, att Apoſte 


de att ſtrida mot ſtarka fördomar, emedan Judarna icke wille 


tro, att äfwen 1 og ſtulle hafwa del i Chriſtus och 
Hans rike; dels ock m 
wigtigt att härom öfwertyga de ae Judar, pa det de 


rka wi, att Apoſtelen anſett 7 mycket 


matte med kärlek omfatta Ana bröder af heöningarna. Och uti 

els emotſäges, 
arkt 
ara. 


hufwudſaken fom här framſtälles med exemplet af bade Indar⸗ 


nas och hedningarnas n neml. Guds barmhertighet 
och Guds ſanniug, eller cil 


öften. Desſa aro de twä 


ſtora hufwudegenſkaper h ud, pa hwilka allt wärt hopp 

den här uti hedningarnas nädend rike. 

hade wal hednin förtjent, att Gud feulle gifwa 
dem och a 


ertigheten, f Wan 


folks ba- 


nr“, det i ſtället i grekiſka öfwerſättningen jet: „Hwilken 
Kal uppſtä att herrſta öfwer heduingarna“. 


WI alltid pi hwad 
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wi förtjena, fa ſnart wi wilja begära nägot af Gud; wi wilſfſa 
icke tro pd Hans blotta barmhertighet. Kunna wi tycka ß 
ega naͤgon förtjenſt eller älſfkwärd egenſkap infor Gud, fuuna = 
wi ock hoppas naͤgot godt af Honom; men fe wi intet godt 
hos of ſjelfwa, utan i deß ſtälle mycken ſynd och e — 
dd mißtröſta wi. at of da allwarligt betänka denna fraͤga?:?: 
Spwad godt finna wi hos e nar Gud fande dem : 
ſie Son och ſitt evangelium? Hwilka woro da deras förtjen⸗ 
ſter? Apoſtelen har i de twa förſta Capitlen icke blott bewiſat, 
att baͤde Judar och Greker woro alla under ſynd, att den är 
icke till, ſom rättfärdig är, icke till en; utan han har ock ſär⸗ 
fildt beſkrifwit huru tillſtaͤnd paͤ hans tid wiſade 
fig. Emedan de hade egt det begreph om Gud, fom 
ens <djfidande och af ſamwetets vöft kan erhaͤllas, men dock 
icke dyrkat och prifat Honom ſaͤſom en Gud, utan blifwit fä⸗ 
a fangliga i fina tankar ete., ſä hade Gud öfwergifwit dem i ett 
wrängt finne, till att bedrifwa obegwämliga 2 Ja, Apo⸗ 
| ſtelen beſkrifwer dem fafom "fulla med all orättfärdighet, boleri, 
arghet, girighet, ondſka, fulla med afund, mord, fif, ſwek, 
otuft, drontaflare, bakdantare, Guds föraktare, wäldswerkare, 
e högfärdiga, ſtolta, illfundiga, föräldrarna olydiga, ofürnuftiga, 
. ordlöſa, okärliga, trolöſa, obarmhertiga“ etc. (Cap. 1:29—32). 
ESiaͤdana woro deras förtjenſter; fadan deras godhet och wär 
u. dighet. At ſaͤdana menniſkor ſkänker nu Gud fin Son till en 
1 medlare, fralfare, profet och konung; till fidana ſänder Han ae 
4 ſitt juflige budſkap om nad, ſägande: Prediker evangelium gn 
för alla kreatur“. “Det fom icke war mitt folk, jag Falla = 
I mitt folk; och den mig icke fat war, ſkall jag kalla min fara. = = = = 
5 Och det fall ſke, att der fom hafwer warit ſagdt til bem: q 
I... deren ide mitt folk; der ſkola de warda kallade lefwandes Guds 
| barn” (Cap. 9: 25, 26). Saͤdant ſkulle wißt icke wederfarits 
dem efter och rätt, men efter ſin ſtora barmhertighet geen oe 
1 Han dem faliga. Allt war idel barmhertighet; fafom Apoſtelen 
Jock ſäger i Eph. 2 om Chriſtna, fom förut warit 3 de 
i öfwerträdelſer och fonder” — han ſäger: Men Gud, Prin 
tkrik i barmhertighet, för fin ſtora kärleks ſkull, dermed Han ß 
älſkat hafwer: den tid wi äunn döda wore i ſynderna, hafwer 
Han of ſamt med Chriſtus gjort lefwande (genom naͤden Aren 
J frälſta), och hafwer ſamt med Honom uppwäckt of, ae 
med Honom fatt 1 i det himmelſka wäſendet i Chriſto Jeu. 
Sadan är Guds barmhertighet, en alldeles fri naͤd öfwer all2z 
deles owärdiga menniſkor. Huru kunna wi i tid eller ewige 
priſa Gud für en ſaͤdan barmhertighet! Och Kur owärdigt ar 
ee det icke, att wi ändä wilja fe efter mar egen 7 och deen 
E 5 08 döma om hwad Gud will gira med of! Wi borde ju af 
fadana ſtarka bewis pad Hans barmhertighet wäckas att gif 
Honom den Gran, att wi ſkulle balla Honom för en Gud, fm 7 
med alla naͤdſökande ſyndare handlar twärtemot hwad de fire 7 
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tjena. Om wi of känna 1 fulla med all n och 
alla ſynder, äfwen fädana fom hedningarnas, ſkulle wi dock, 
till Chriſti och barmhertighetens Ara, prifa Gud och bekänna, 
att i Honom Ar idel nad; ſäſom Apoftelen ſäger, att “der ſyn⸗ 
den öfwerflödade, der öfwerflödade ndden mycket mer”. 
Men icke mindre tröſterik Ar Guds fanning, ſaͤdan denna 
ſtär i Hans trofafthet mot Judarna. Herren Gud hade 
till detta folks fader gifwit liga löften, i fonnerhet om en 
fad, i hwilken alla ten pa jorden ſkulle wälſignade warda. 
Denna faden war Chriſtus (Gal. 3: 16). Men ſedandeß hade 
folket alltid warit ett 1 a och genſtörtigt folk, fom ofta free 
bi Herren med fina man 


ufwudſtad fade Herren Chriſtus, att det war alltid i Jeru⸗ 


= ſalem Profeterna blefwo dräpna. Da tycker man att Gud kun⸗ 
| nat ängra“ eller Gterfalla fina löften; men detta gi Han 


icke, utan ſtadfäſtade“ eller fullgjorde allt hwad till fäderna 
utlofwadt war. För fin ſannings ſkull lät Han Chriſtus födas 


juſt inom detta härdnackade folk; juſt der ſkulle Chriſtus lefwa, 


predika, werka, lida och dö. Ja, Herren Gud tillſäger ſärſkildt 


om Jeruſalem huru nädefullt der ſkulle predikas: Tröſter, trö⸗ 


och tillſade Gfwen fina lärjungar, 


ſter mitt folk, ſäger eder Gud; taler ljufligt med Jerufalem . 
och prediker för det, att def tid är fullbordad; ty def mißger⸗ 
ning är förläten; ty det hafwer fatt dubbelt af Herrens hand 
for alla fina fonder (Ef. 40: 1, 2). Och ater ſäger Han om 
— folk: Ar icke Ephraim min älſkelige fon, och mitt 
ara baru? Ty jag kommer nu wil ihaͤg hwad jag med honom 
talat hafwer; re briſter mig mitt bjerta för hans ſkull, att 
ag mäſte förbarma mig öfwer honom, ſäger Herren“ (Jer. 
31: 20). Si, den tid kommer, er Herren, att jag det goda 
ordet uppwäcka ffall, fom jag till Israels hus och Inda hus 
talat hafwer. Uti de ſamma dagar, och i den ſamma tiden 
all jag läta uppgaͤ at David en rit frukt (och det 
all wara en . — om wal regera fall), och fall upp⸗ 
rätta rätt och rättfärdighet pad jorden. Pä den ſamma tiden | 
Fall Juda frälſt warda, och Jeruſalem faker bo, och man fall 
kalla Honom: Herren wär rättfürdighet“. Och jag ffall rena 


dem af all mißgerning, der de med emot mig ſyndat hafwa, | 


och ffall förläta dem all mißgerning, der de med emot mig 
ſyndat och öſwerträdt hafwa“ (Jer. 33: 14—16, 8, 9). Se 


den Gudomliga trofaftheten! Huru ſkola wi kunna rätt 


prifa Honom? Wisferligen fullgör Herren äfwen fina hotelſer 


till detta folk, om den förſtörelſe, fom ſkulle öfwergaͤ devas ſtad 
de Lüften, fom till faderna woro g kunde dock icke 


vida de Gfwen förkaſtade Sonen; men 


Chriſtus mafte komma till detta folk och wara omſkärelſen 


 tjenave “for Gabs fannings Mal”. Jbland Sudafoltet ſtule 


> 


Chriſtus anwända hela fin werkſamhet pa jorden 


a afwikelſer. Ja, om detta folks 
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> kan omdjligt ryggas; Gud fullbordar det oſwikligt, äfwen emot Be 
ett otadfamt ärdnackadt folk. Saͤdant gör Gud endaſt 


| b 4 med Judarnas, men wi dock i tron hänga wid Chriſtus, 


bra wi alldeles wißt tro, att Han ock wer 


Mäͤtte wal minnas detta pd de löfte n,, 


ſynder, utan hafwa en ewig näd. Och hwarföre är detta fa 


nittio, fom Gro i förwar, än Han kan lemna det arma färet, 
loöfte. Det är omöfligt, att 
hemta det förwillade — uppfd 


ligen 5 er jag eder, allt det J bedjen Fadren i mitt namm, 
det fall Han 


& 


ningarnas ſtäder, förrän de förſt uppfökt de förſeingrade ft: 
af Jeraels hus. Gar fe wi kraſten af ett Guds löfte. Dt 


för ſin ſannin 


Herren Gud äfwen oß. i bora tro, att Han lika 
Fert och trofaſt ffall fulladra desſa, fom Han fullg jort ſinaga f 
löften till Israel. Nu har Herren Chriftus uttryckligen ſagt : 
„Sannerligen, ſannerligen fäger dag eder: hwilken fom tror 
paͤ 2 han hafwer ewinnerligt lif, han kommer icke i domen, Ze: 
utan Ar gängen ifrän döden till lifwet“. Da böra wi alldeles 
wißt tro, att om det ock med war fromhet fer ut fifa fi ila 77 


detta löfte owilkorligt i fullbordan; wi ffola werk⸗ 
ligen hafwa det ewiga lifwet, icke dömas efter lagen och waͤra 


wißt? Endaſt för Guds ſannings ſkull. Detta är ju hela evan⸗ 
elii innehaͤll, att werkliga ſyndare ſkola frälſas blott genom 
hriſtus; att “hwilfen fom tror pa Honom, jfall icke komma 
à ſtam“. — Men du iy dig tilläfwentyrs fäfom belt affallen, 
trolöft bortwiken, ett belt borttappadt fir, och menar, att du 
dd har ingen nad att wanta. Ja, du wille wal äterkomma, 
men du kan icke; och när du icke fjelf kan omwända dig, flita 
de band fom fängsla dig och Äterftälla i ditt hjerta den tro, 
frid, kärlek och andra tratter, fom du förr haft, da firtwiflar 
du och menar, att du har intet godt att wanta af Gud. Kom 
dd ihaͤg huru Han handlade med det affälliga Israel, blott „ 
för fin 1 9 Full. Kom ock ihaͤg Hans löften om den gode 
Herden. Chriſtus ſäger uttryckligen, att Han gar efter = 
det far, fom borta är — ja, att Han hellre lemnar de nio och 


fom gaͤr wildt i öknen och är i fara att blifwa ett rof für 1 
ulfwen. Har uu Herren Chriſtus ſagt ſädant, ſä war alldeles — 
wif, att Hau für fin er ſkull äfwen ſkall fullgöra dettaa 
Hud ljuga ſkulle. Och daͤ du med we 
alla dina afwikelſer och fonder likwäl dunn “wantar efter Here 
ren“ och önſkar att kunna aͤterkomma, fü Ar du dock äunn ett ie 
für, ehuru förwilladt; och dä [ager Herren: „Jag ſkall igen 
a det borttappade“. Och Gter: 
„Jag, jag är Herren, och utan mig är ingen Frälſare“. Zu f 
nu: Han är trofaft, fom det lot hafwer, den det of wal = 8 
fullbordar“. — Widare har Herren Chriſtus lofwat: Sammer _° 


gifwa eder“. Ja, Han har med manga ord of = 

bilder förſäkrat, att Han alltid ſkall höra wära böner, när wi ñ 
bedja i Hans namn, troende, och begära nae ttigt. ! 
kligen gir, m 
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füger: 
dock ide fatt. mig, a 


fin. förmaning. 


* 


as a ock ide fe eller fi 8 bönhörelſe. ä 


kan icke géra fi ‘on ae om ock wi dro owärdiga till all 
Hans — bit 


länge har ja jag bedit om nagot, fom 
deles fA, fom Han icke hölle 
fina löften. Detta är en ſwaͤr anfäktning. Ma wi dä pr 
of för att döma Gud efter hwad wi fe och tycka. Hellre bor 
du mißtänka allt ditt förſtänd om Ouse’ 1 och 
bönhöra, än du ſkulle twifla pad fielfwa fate ud är ju 
elfwa ſanningen 99 den ewiga trofaſtheten. Skulle Gp 
wifa ett gifwet löfte? Men tiben och 72 für Haus bönhö⸗ 
relfe förbrylla dig. Da ſäger Herren: Mina tankar och wä⸗ 


gat Gro ide ſädana fom era“, Ourfeliat ſwag och för⸗ 


erfwad Gr icke naturen, daͤ wi t. o. med kunna twifla 


Guds trohet och fanving! Nar allt gär of gt da — wi 


lätt; men nar ett längwarigt mörker och ch ſwaͤra freſtelſer paͤ⸗ 


komma, daͤ twifla er Hwem Fall här hjelpa of ? Wißt 
hafwa wi de kraftigaſte bewis pa Guds oe Lambert et och 


trofaſthet — wi fe huru de gudlöſa hedningarna bleſwo kallade 


5 till nädens rike, da de lago i de gröfſta laſter och intet efter 
Gud fraͤgadez wi ſe det otrogna Judafolket, efter alla ſina af⸗ 


witelfer,, dock erhaͤlla 1 Gud hade lofwat; men när det 


rätt mörknar för wär fon, da glömma wi allt detta och tro 
ide att Gud är här hielpa of? Derom 
talar Apoſtelen i de ord a nu fo | 


eder med al 


13. Men Gud, fom hoppet 


och i tron, att J ett fulltomtigt hopp genom 
den Hel. Andes kraft. 


Sa flutar Apoftelen ter fitt fürmanande och lärande med 


en zuſtan till Gud, att Han ſſelf matte of hwad nddigt 


ar. Wi minnas a oftelen i v. 5, 6, ſamma fätt afbröt 
0 han i b. 5 falar Gud “tälamo- 


dets och tröftene Br, —. han näft fürut talat om tila. 
mod och Sfriftend tröft 


gifwer“, eller ordagrannt: "men hoppets Gud" etc. Red 


| — 7 taleſätt uttryckes, att det fom i fürmaningen omtalats, 


ſte ifrän Gud erhallas, att det icke kan af of tagas eller 
det. Uttrycket h bop Oud” mill 
ar hoppets 


sist, om ide Gud 
faga, att Gud i 


den g elt fa 


Hold dock manga freitad att anu - 
fräga: Ar Gud werkligen ſannfärdig i fina (Often om bönhö⸗ 
relſe?“ Ja, 2 15 für det till i freſtelſens tid, att em 


| tröft (v. 4), ſä brufar han äſwen här det 
talefattet, att da i v. 12 faded: Paͤ Honom ffola * 
ade fi börſar han un med de orden: Men Gud 


Ben. me — böra pd Honom ipsa allt wart hopp, utan of : 
är hoppets 4 att om Han behagar ſkänka 
bey, fa wi denz 
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een är allt wart bemödande fruktlöſt. Men detta gäller nun 
blott om det ſanna och grundade hoppet. Annars finns det 

mycket hopp i werlden, fom icke Ar af Gud werkadt. Hela 
werlden hoppas det bäſta midt i all ſin obotfärdighet. Men 
“de ſkrymtares hopp warder förtappadt“. Har talas blott om 


det fauna ſalighets⸗hoppet, fom är grundadt i tron pi Chriſtus 
och icke (ater komma pa ffam (Cap. 5: 25). Detta fanna 
pore blifwer mycket anfäktadt af fienden, genom den qwar⸗ 


boende ſynden och ſamwetet Nr. dd känna wi rätteligen, att 


ett faft hopp Ar blott en Guds gaͤfwa. Wi ſkulle nu med all 
tröſt bygga waͤrt bone pi Hans ftora barmhertighet och Hans 
ewiga fanning i löftena, ſäſom fürut är wiſadt; men dä erfara 
wi beſtändigt, att om wi ock hafwa för ögonen de tröſterikaſte 
empel eller löften af Gud, fa kunng wi dock, i en rätt an⸗ 
fattnina, wara fulla med dngeft och oro. Da känna wi, att 
det icke är i wär makt att blott af Ordet taga of en werklig 
tröſt, utan att denna är endaſt Guds werk och fria gafwa. 


Detta märka wi ock, da Han midt i wär ſwäraſte nöd och Be \ 


fruftan kan pa ett ögonblick gifwa of en fädan frimodighet i 


tron och hoppet, att wi hafwa en outfäglig glädje i all wär 
bedröfwelſe. Ett ſaͤdant Ouds gifwande tillbuſ ar oß här Apo⸗ 


ſielen 


Men han tillönſkar of icke nägot ringa matt af hopp och x 


tröſt, utan en full troswißhet, anda till „fröjd“. „Hoppets 


Gud", ſäger han, “uppfylle eder med all fegt och frid i tron“. 


“Uppfylle eder“, ſäger han, och med “all fröjd och frid“. Ute 
trycket “all fröjd Frid” paͤminner om de fröjdeäm⸗ 


flutligen i Hans trofa 
it ct 45 of. O, hwilka ämnen för fröjd, om ock wi 
elſwa o 


per intet förſtaͤnd, eller att wi ega ftora auledningar till fröjd, 


om icke Gud fjelf gifwer of fin nad dertill. Derföre, blot 

Apoſtslen, blott tilinffa of allt fafom en Guds 
gäfwa. Dock är detta icke en blott tom önſkan, fom aldrig 
Nei, tuſende ſjälar fa Gun dagligen erfara, at, 
midt under de bittraſte bekymmer och forger, Gud kan fa upp = 


bedja, will här 


fylla dem med fröjd och frid, endaſt i tron och hoppet, att all 


annan glädje är deremot ett intet. En fadan fröjd och frid 
e förtwi apa 


gifwes 1 ſynnerhet dt ratt olyckliga ſyndar pa 


all egen förmaͤga att nägot göra till fin fr 


— 


nen, wi hafwa genom föreningen med Gud, fafom Apoſtelen n 
Cap. 5: 1-5, uppräknar nägra. Förſt borde wi ju bafwa 
en outſäglig fröjd och frid i Gud ſjelf och Haus wäufkap, att 
den oändlige Guden uu är thar förſonte Fader och wi 
älſkade barn; ſedan ok i alla Hans Gudomliga fullfomlig- 
heter, fifom Hans ewiga fanning och barmhertighet, Hans 
trofaſthet, huldhet, laͤngmodighet, wishet, allmakt o. ſ. w. ſamt 
(Often om den ewiga herrlighet, Han 


hela werlden Gro blott till bedröfwelſe! Gud, Haus = 
lükomligheter och Hans lüften ſtaͤ dock gwar. Men här 
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fiatetafte grunderz ty 


he nu, twartemot derad tanfar, gifwer dem en full och friſkänkt 


nad och öppnar deras dgon att fe detta, ja, gifwer dem Ans 
dens wittnesbörd att de nu Gro Guds barn och arfwingar, dA 
erfara de rätt hwad Andens fröjd will ſäga. Sadan fröjd gifs 
wes ockſaͤ ſedan, en och annan gang, efter ſwaͤrare bedröfwel⸗ 
fer. Eljeſt fü wi wanligen “lata of nöja med Guds naͤd“ (2 
Cor. 12: 9) och hafwa war frid blott i litandet pa Hans ord, 


; utan att förnimma nägon ſynnerlig fröjd. Detta ar de Chriſt⸗ 


tron”, ſäger Apoſtelen — egentligen: i 
troendet. Härmed ſäges ater, att det icke är fe a — en 
99 fom beror af goda omſtändigheter, eller deraf att wi fe 
of ſjelſwa fa fromma och goda, att wi kunna deröfwer gläd⸗ 
jas; nej här talas om en glädje, om beror blott af tron, af 
wärt förlitande pd Guds ord och löften, under det wi bod of 
fjetfien fe. idel ſorge⸗zmnen. Att tro är att blott pd Guds 
ften hafwa tröſt i nägot, fom ide ſynes (Ebr. 11: 1). 


här menas den ſaliggbrande tron pd Chriſtus, emedan den ſkall 


werfa fröjd och frid“, och det "Qenom den Hel. Andes kraft“. 
Denna tro är wißferligen blott en Guds gafwa, om hwilken 
man wal md bedja, och ett werk fom Gud aftadfommer endaſt 


‘genom evangelii predikan, nar denna träffar utfattiga och wan⸗ 


mäktiga ſyndare. Men dA fe och känna wi bos of ſſelſwa 
eudaft de meſt nedflͤende ſaker. G ſkall äfwen tron i alla 
möjliga bekymmer wara ett förlitande pd Guds blotta ord, une 
der det wi ſe och känna endaſt hwad hotande och bedröfligt är. 
Men huru funna wi dä hafwa ice och frid? Ja, juſt dA 
Hall det bliſwa en öfwernaturlig fröjd och frid — dä fall 


- frBjden wisſerligen wara endaſt Guds werk. Och ett faidant 
Suds werk är det Apoſtelen här tillönſtar of; ſäſom han nu 


ytterligare tillägger: ; 
Att J * ett fullfomligt hopp genom den Hel. Andes 
— eller ordagrannt: "pad det J magen öſwerflöda uti 


age i den Hel. Andes kraft“. Detta ar nu den ſiſta 
i 


ifligaſte frukten af allt det goda, Gud gjort och gör, neml 
att wi haſwa ett fullkomligt ſäkert Dopp om den ewiga ſalig⸗ 
heten. Ett fädant hopp är den ftörfta kraft i all wär chriſten⸗ 


dom. Detta hopp ai ver luſt och kraft till troget löpande i 


den kamp, fom of förelagd är; det gifwer mod och ſtyrka att 
göra, lida 1 allt fom till den 
Fröjd i on fall wara eder ſtarkhet“ — och ſalighetens 

hopp är wär bjelm i ſtriden (1 Thesſ. 5: 8). Hela lißwet u: - 


ock eljeſt fi fullt af och ſemmer, att 


det fordras wal ett fullkomligt hopp till den herrlighet, Gud 
gifwa fall, för att wi icke ſkola uppgifwas i — blifwa 


trötta och ſörfumliga utan med tälamod och trohet framhärda. 


Men nu: för nr der opp hafwa wi wisſerligen de 


r det ewiga lifwet Gro wi ſkapade; fr 
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det ewiga lifwet dro wi dyrt Äterlöfta; för det lifwet, och ke 


för det korta jordiffa, har Chriſtus utgifwit fig ſjelf till ett 
5 Soffer; för det ewiga lifwet har Gud gifwit oß ſab⸗ 


athen, Ordet, ſakramenterna och den Hel. Andes werk i ſjälen. 
Aro wi Guds barn och wänner, wißt blifwa wi ock da Hans 
arfwingar, wißt ffall Han en gang gira fina wänner rätt 


glada och lyckliga. Men fi, oaftadt grunderna Gro fa faſta o 
‘iro dock wära bjertan, naturens förderf, 


hopp, 
denn, fom beror af nägot wart eget bemödande, tänkande och 

flutande, är alltid ſwagt och oſäkert; men nar Gud fjelf, ge 

nom den Hel. Ande, ingifwer of wißheten, . oß med 

fröjd och frid i tron, da erhaͤlla wi det fullfoml 

oſtelen här omtalar — denna öfwernaturliga tröſt, fom i 


med wär ande” etc. Derföre tillägger Apoſtelen de orden: 


“genom den Hel. Andes kraft“. Har nämner Apoſtelen nu den 
tredje perfonen i Gudomen, ſaͤſom werkſam för wär fulla tröſt. 
Den ewige Fadren, ſom här kallades om et8 Gud", werkar 


i of ett gear hopp genom den Hel. Ande, dä Han upp⸗ 


foller of med fr 


oſwikliga 
soil tifa och oſtadiga, att wi icke kunna fafthalla detta faliga 
— icke Gud fjelf gifwer of den dyra gafivan, Det 


bj ga hopp, fom 
Cap. 8: 16, betecknas med de orden: "Sjelfwa Anden wittnar d 


jd och frid i tron, Och med detta tillägg, 
"genom den Hel. Andes kraft“, wille Apoſtelen ater etinra, att 


N 
— 


wi icke ſjelfwa firma naͤgot gira eller taga, utan det warder | 


oß gifwet ofwanefter. O, huru wigtigt det är, att djupt känna 
burn all nad och kraft bero af Guds gifwande! All wär frid 


och tillwäxt i det goda förhindras oupphörligt genom den in⸗ 


billningen, att wi ſjelfwa fürmä nägot göra. Om wi ock kunng 
utwärtes bruka medlen, ſamt, nar wi bora fürmaningen, ifrigt 


önſka of det goda, fa flola wi dock ſnart erfara, att wi i 
firma ſjelfwa taga det. Och dock fitter den inbillningen om 


wär egen fürmäga fi djupt i wär 3 att den utgir det 


ſtörſta hindret fbr Guds werk uti of. Dels maͤſte Gud da 
idkeligen nedjlä denna inbillning, genom att lemna of i wan⸗ 


matt, dels kommer ock af denna inbillning allt detta ptros⸗ 8 


arbete, fom fü mycket förhindrar Guds werkande uti of, Ders 


emot, hurn warm och willig blifwer icke ſjälen, nar wi diupt 


känna och tro, att allt godt kommer af Guds gifwande! Der⸗ 
om handla ock fadana f 


J intet 
af of ſjelfwa“; “Gud är den fom werkar i eder bade wilja och 


gerning, efter fitt goda behag“. Om fädant wille Apoſtelen 


erinra med de orden: “genom den Hel. Andes kraft“. 


Och nu, med ett ſädant 
una förmaningen i 


Apoſtelen ſitt egentliga ämne, den allm 
denna yt ty fom nu dterftar, inneballer mera 


enſkilda ſaker, om Apoſtelens we on helsningar till wun⸗ 
ner o. ſ. w. Sedan han wäl plöjt och planterat, antyder han ve 


präk fom desſa: Mig förutan kunnen | 
wi Gro ide ens begwäma nägot tänka, ſäſom 
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med denna ſlut⸗zuſkan, att det ir Gud fom wäxten gifwer. 

Matte wi bebälla detta ljuſet intill Gndau, ſamt ofa fa ate 
ujuta Guds naͤdiga gifwande dertill, att wi werkligen hafwa 
allt detta i öfuing oh erfarenhet, i tro, i fröjd och frid och 1 
ett fullkomligt hopp, genom den Hel. Andes kraft! Amen. 


Nuytt och Gammalt frän Nädens rike. 


Den farligaft forwillaude Smickrarer“. 
Uti den lärorika boken En Chriſtens Reſa“ förekommer 
en nägot dunkel bild, fom äfwen i ſjelfwa dunkelheten i en fin 
färbom, emedan den dermed betecknade förförelſen är fa fwdr att 
förſtä. Der är (i bilden) nägot gps ia om twa wägar; 
den falffa ſyntes ga fifa rätt fom den rätta; der är om en man, 
fom är i fig fielf ſwart, men klädd i en ljus klädnad; han blif- 
wer omſider känd under namn af Smickraren“ och med bibelord 
om huru denne utbreder ett nät för wära fitter och om “menni- 
ſtors gerningar“ pd “mirdarens ſtig“. Att härmed nu ej afyftas 
ett wanligt werldsligt ſmicker, utan det fom ingifwer ſalighetsſö⸗ 
kande ſjälar inbillningen om nägon egen kraft och förträfflighet, 
r paſtor ever“) ſäkert rätt inſett, hwarföre wi här meddela 
hans betraktelſe öfwer nämnda bild; men förſt ſjelfwa texten ur 
Chriſtens reſa“. Den lyder fü: „„ 
Ander fin wandring till den Simmelffa Staden kommo waͤra 
wandrare, Chriſten och Hoppfull, omſider till ett ſtälle, der wä⸗ 
gen ſyntes delad, det will ſäga: de mötte en wäg ſom föll tillhopa 
med deras wig och ſyntes gä lika raft fram, fom den wägen de 
ſtulle aa. Här wißte de nu icke, hwilkendera de ſtulle taga, ty 
begge ſyntes dem wara rätta; de ſtodo derföre ſtilla, öfwerläggande 
hutu de ſtulle gira. Medan de nu tänkte härpaͤ, fe, dd kom till 
dem en man, hwars bud war ſwart, men höljd af en ganſta ljus 
Hädnad; han frägade dem, hwarföre de ſtodo der. De ſwarade, 
att de woro pad wandring till den Himmelſta Staden, men wißte 
nu icke, hwilken af desſa wägar de flulle taga. Följen mig“, 
— mannen, det är juft dit jag gar”. De trodde hans ord och 
dlide honom pa den wig, fom ſtötte till den rätta; men denna 
nya wag drog fig ſmäningom At ſidan och drog och wände dem fü 
längt bort ifrän ſtaden, dit de önſtade ga, att innan fort woro bee 
tas anſigten bortwända berifrän; dock följde de honom. Men ſmä⸗ 
ningom och innan de blefwo det warſe, förde han dem inom om⸗ 
kretſen af ett mat, i hwilket de blefwo fä inſnärjda, att de ej wißte 
1 ör alla dem, länna och wärdera vans förträffliga arbete, 
En Reſa“, fat det blifwa un ar 1a de trattelfer? 
wer denna bof af paftor Cheever, hwilla pa A. L. Normans fürlag ut⸗ 
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befria fig. — 


DA fade Chriften till fin ſtallbroder: “Nu fer jag huru jag 
1 llätit förwilla mig. Sade ide Herdarne, att wi ſtulle afta of för 
IE Smictraren? Sa ſäger den wife mannen, och i dag ſannas det 


a of: Den fom fmictrar med fin näſta, han utbreder 


ett nat für fötter“ (Ordſpr. 29: 5). 


Hoppfull erinrade derpd om Davids ord: Jag fürwarar 


mig i dina läppars ord, för menniffors gerningar pa 
mördarens wag (Pf. 17: 4). — Harpa foljer i bilden widare 


huru haͤrdt de blefwo tuktade für denna afwikelſe pd Smickrarens 


we denſamma för hwilken Ap. Paulus i fitt bref till de Galater 
ockſa gißlar desſa. Ofwer denna bild ſtrifwer nu paſtor Cheever 


ſaͤlunda: 


8 bedrägerier wal behaga fig, utan till och med fanna Jeſu 
drjungar, fom tycka fig wara wal rotade och faſta i tron och kär⸗ 
leken, blifwa underſtundom af ſamma freſtelſer förda fran wägen. 
Detta erforo wara wandrare till fin flada, när de mötte Smickarne, 


uti hwilken Bunyan twifwelsutan har welat framſtälla ännu en 


ſiende till rättfärdiggörelſen af tron, under geſtalten af andligt hög⸗ 


mod, goda tankar om fig ſjelf, ſamt ett förlitande pa fig ſjelf och 


ſin egen tillwäxt 1 det andeliga lifwet, fäfom en grund för eee 
om ſaligheten. Denne Smidrare förde dem pa en wag, 


ifrän den Himmelffa Staden, och dä föll den hwita klädnaden fran 


— rygg, fa att hans ſwarta och wanſtapliga geftalt blef fullt 


ynlig fir deras ögon. J detſamma kaſtade han äfwen ett ſtarkt 
nät öfwer dem och lemnade dem, under det de förgäfwes ſökte be⸗ 


fria fig derifraͤn. J fadana fwarigheter blifwa de menn ſtor ſtädſſe : 
inſnärjda, fom ide belt enfaldigt förblifwa wid Chriſtus of Hans 


rättfärdighet ſäſom den enda falighetenS wig. 


Wär tid har litaledes en ganſta fmidrande förwillelſe att 
framwiſa, pa hwilken bilden af denne hwitklädde man med fin 
ſwarta hud ganffa wal pasſar in, neml. [Gran om den fullkomligg 


lighet, fom Guds barn ſägas kunna ernd redan här i tiden; en 


ära, fom, genom att foſtra ya och egenrättfärdighet, har bort⸗ 


wändt maͤngen menniſtas anfigte fran den Himmelſta Staden. En 


menniffa, fom med brinnande aͤſtundan far efter att tillwäxa i and⸗ te | 


liga ting, tyckes wisſerligen wara ftadd pa rafa wägen till himme⸗ 
I men om hon gir fjelfwa denna tillwäxt till fin frälſare i 


et för Chriſtus, fa är hennes anſigte förwisfo allaredan wändt 


fran mälet, och hennes fitter wandra en belt annan wag. Wi 


behöfwa ſälunda wara pa war matt emot allting, fom will locka 


ae. Nn ſtulle göra; och derwid föll den hwita klädnaden frän den 
warte mannens rygg. DA fägo de, hwar de woro. Sedan lägg gs 
de der en rund tid under klagan och grat, ty de kunde icke ſielf 2 


Okunnig är likwäl icke den enda, fom later egenrättfärdig⸗ 


om i 
birjan war fa förwillande lik den rätta, att de trodde den werk⸗ 
ligen wara den rätta wägen; men under tiven bedrog han dem fa . 
ſtickligt och omarkligt, att deras anſigten flutligen woro bortwända 
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